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Die rhätischen Bahnen sind das ausgedehnteste und bestausgebaute
Schmalspurnetz Europas. Die Albulabahn bei Bergün-Preda.

Ligne de l'Albula près de Bergün-Preda. Les chemins de fer rhétiques
sont le plus vaste réseau des rails à voie étroite de l'Europe et le plus
riche en travaux d'art.

The Rhaetian Railway is the most extensive and elaborate narrow-gauge
system in Europe. The Albula line near Bergün-Preda.

Die rauchfreie Fahrt macht die schli/chten- und tunnelreichen Strecken

der Lötschbergbahn zu einem ungetrübten Genuss.

La traction sans fumée n'est pas le moindre agrément des voyages en

Suisse. Une curieuse section de la ligne du Lôtschberg.

The absence of smoke and grime enhances the pleasure of travel on
the Swiss electric railways. The Lôtschberg route.

Komfortable Expresszüge überwinden auf der schleifenreichen Gotthardstrecke

den Alpenwall. Die Biaschina, eine Talstufe des Tessin.

ReiselandSchweiz
Switzerland for your Holiday

La Suisse, le pays des vacances

Erlebnis, Ruhe und Erholung in einem sind die Fahrten auf den
zahlreichen Schweizerseen. Spiez am Thunersee.

Spiez sur le lac de Thoune. Rien de plus délassant qu'une
croisière d'un jour sur l'un de ces lacs pittoresques.

Peace and restful harmony enhance the beauty of the Swiss
lakes. Spiez, on the Lake of Thoune.

Bergbahnen, kühn und sicher zugleich, helfen Ungeübten die
schroffsten Berge erklimmen. Die Pilatusbahn.

La Biaschina au débouché du Gothard dans le Tessin. Les express
confortables franchissent la barrière des Alpes par une suite de tunnels
en vrille.

Comfortable express trains on the winding Gotthard route take the Alps
in their stride. The Biaschina, in the Ticino Canton.

La crémaillère du Pilate. De sûrs funiculaires vous transportent
sans effort sur les plus beaux belvédères alpestres.

The Pilatus Railway, a typically Swiss mountain railway, daring
in construction yet perfectly safe.
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